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In the dynamic world, where crises can transcend borders in mere 

moments, proficiency in foreign languages for civil defenders in Ukraine and in 

the world is no longer just a desirable skill but an indispensable asset. As the world 

faces increasingly complex security challenges, the demand for highly skilled civil 

defence specialists proficient in multiple languages continues to rise. 

Nowadays innovative techniques and tools offer opportunities to enhance 

the proficiency and effectiveness of foreign language training for future civil 

defense specialists. Ukrainians should adapt innovational approaches on their way 

to EU and NATO in order to align their educational programmes. 

Let us consider closely the potential of innovative approaches in shaping 

the education and training of tomorrow's civil defense professionals. By exploring 

the latest trends and advancements in language learning technology, we can 

observe how these tools are adjusting traditional pedagogical approaches, 

empowering learners to navigate linguistic barriers with confidence and precision. 

Observe this at the example of Estonian academy of security sciences. The 

Estonian Academy of Security Sciences (EASS) is a unique educational 

institution in Estonia, as it specializes in the country's internal security. It offers a 

wide range of educational programs, including vocational and applied higher 

education, master's degrees, as well as the opportunity to engage in research and 

scientific development in parallel with education. In addition, the Academy 

organizes preliminary training in high school, which allows students to identify 

their interests in advance and prepare for a career in internal security.  

The implementation of Content And Language Integrated Learning (CLIL) at 

the Estonian Academy of Security Sciences began ten years ago, and then, as now, it 

was considered an innovative and effective approach to integrating subject knowledge 

and foreign language learning. CLIL is implemented with a dual purpose: to increase 

the level of foreign language proficiency and to expand the professional vocabulary 

of students. This approach also helps to save class time, as both the subject and the 

language are taught simultaneously. CLIL was first introduced in Estonian educational 

institutions in the 1990s, primarily at the primary and secondary school levels, but later 

it spread to higher education [1, p.155].  
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All language projects implemented in 2018-2023 at the Academy's language 

center used the tandem approach, which is based on practical language learning 

between several native speakers in a non-classroom environment. These projects 

covered a variety of activities and formats, including language cafes, tandem language 

camps, online classes, field trips, work with bilingual guides, online and face-to-face 

language classes, individual work, and bilingual excursions. The goals of these 

projects were multifaceted. First, they were aimed at overcoming the language barrier 

by using the tandem method of language learning. Secondly, the projects aimed to 

increase the ability of applicants to communicate effectively in situations related to 

professional activities in different languages. In addition, the projects aimed to 

promote interdisciplinary cooperation between police cadets, engineering, social 

work, nurses, paramedics, and educators, as well as to develop the professional and 

language skills of the participants. 

The topics and activities of the tandem language projects covered a wide 

range of professional and language skills. They included responding appropriately in 

crisis situations, communicating effectively in both languages with difficult clients, 

providing first aid instructions, communicating at the workplace level, such as 

describing a person's appearance, asking questions and giving directions, etc. 
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